
Overwegende dat het noodzakelijk is, in het belang van de veiligheid
van de gebruikers, te voorkomen dat deze producten op de Belgische
markt terechtkomen,

Besluit :

Artikel 1. Het op de markt brengen van de beschermende hand-
schoenen van het merk “Matrix”, model Blue Nitrile en EAN-code
4260468862985 waarvan de importeur HU&GO, Haachtsesteenweg 720,
1030 Schaarbeek is, wordt verboden.

Art. 2. De in artikel 1 bedoelde producten moeten uit de handel
worden genomen.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag volgend op de
bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 20 juli 2022.

P.-Y. DERMAGNE

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE
VAN BRUSSEL-HOOFDSTAD

[C − 2022/15400]
7 JULI 2022. — Besluit van het Verenigd College tot wijziging van het

besluit van het Verenigd College van 9 mei 2019 betreffende de
erkenning en de subsidiëringswijze van de centra voor noodhulp
en inschakeling

Het Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der
instellingen, artikel 20;

Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de
Brusselse instellingen, artikel 69, tweede lid;

Gelet op de ordonnantie van 14 juni 2018 betreffende de noodhulp
aan en de inschakeling van daklozen;

Gelet op het besluit van het Verenigd College van 9 mei 2019
betreffende de erkenning en de subsidiëringswijze van de centra voor
noodhulp en inschakeling;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
20 augustus 2021;

Gelet op het begrotingsakkoord van de leden van het Verenigd
College bevoegd voor Financiën en Begroting, gegeven op 7 septem-
ber 2021;

Gelet op de ″gender″-test, uitgevoerd op 27 juni 2022 met toepassing
van artikel 3, 2°, van de ordonnantie van 16 mei 2014 houdende de
integratie van de genderdimensie in de beleidslijnen van de Gemeen-
schappelijke Gemeenschapscommissie;

Gelet op het evaluatieverslag over de impact van dit besluit
uitgevoerd op 27 juni 2022 krachtens de ordonnantie van 23 decem-
ber 2016 houdende integratie van de handicapdimensie in de beleids-
lijnen van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie;

Gelet op het advies van de afdeling van de instellingen en diensten
van gezin en welzijn van de Adviesraad voor Gezondheids- en
Welzijnszorg van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie,
gegeven op 5 oktober 2021;

Gelet op advies 70.211/1 van de Raad van State, gegeven op
20 oktober 2021, met toepassing van artikel 84, §1, 1e lid, 2°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Gelet op advies 242/2021 van de Gegevensbeschermingsautoriteit,
gegeven op 17 december 2021;

Gelet op het advies van de afdeling van de instellingen en diensten
van gezin en welzijn van de Adviesraad voor Gezondheids- en
Welzijnszorg van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie,
gegeven op 17 mei 2022;

Considérant qu’il est nécessaire, dans l’intérêt de la sécurité des
utilisateurs, d’éviter que ces produits se trouvent sur le marché belge,

Arrête :

Article 1er. La mise sur le marché des gants de protection de la
marque « Matrix », modèle Blue Nitrile et de code EAN 4260468862985
dont l’importateur est HU&GO, Chaussée de Haecht 720, 1030 Schaer-
beek, est interdite.

Art. 2. Les produits visés à l’article 1er doivent être retirés du
marché.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le lendemain de sa
publication au Moniteur belge.

Bruxelles, le 20 juillet 2022.

P.-Y. DERMAGNE

COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE
DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2022/15400]
7 JUILLET 2022. — Arrêté du Collège réuni modifiant l’arrêté du

Collège réuni du 9 mai 2019 relatif à l’agrément et au mode de
subventionnement des centres d’aide d’urgence et d’insertion

Le Collège réuni de la Commission communautaire commune,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, article
20 ;

Vu la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux Institutions
bruxelloises, article 69, alinéa 2 ;

Vu l’ordonnance du 14 juin 2018 relative à l’aide d’urgence et à
l’insertion des personnes sans-abri ;

Vu l’arrêté du Collège réuni du 9 mai 2019 relatif à l’agrément et au
mode de subventionnement des centres d’aide d’urgence et d’inser-
tion ;

Vu l’avis de l’inspecteur des finances donné le 20 août 2021 ;

Vu l’accord budgétaire des Membres du Collège réuni compétents
pour les Finances et le Budget, donné le 7 septembre 2021 ;

Vu le test ″gender″ effectué le 27 juin 2022 en application de l’article 3,
2°, de l’ordonnance du 16 mai 2014 portant intégration de la dimension
de genre dans les lignes politiques de la Commission communautaire
commune ;

Vu le rapport d’évaluation de l’impact du présent arrêté effectué le
27 juin 2022 en vertu de l’ordonnance du 23 décembre 2016 portant
intégration de la dimension du handicap dans les lignes politiques de
la Commission communautaire commune ;

Vu l’avis de la section des institutions et services de la famille et de
l’aide sociale du Conseil consultatif de la Santé et de l’Aide aux
personnes de la Commission communautaire commune, donné le
5 octobre 2021 ;

Vu l’avis 70.211/1 du Conseil d’Etat, donné le 20 octobre 2021, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat ;

Vu l’avis 242/2021 de l’Autorité de protection des données donné le
17 décembre 2021 ;

Vu l’avis de la section des institutions et services de la famille et de
l’aide sociale du Conseil consultatif de la Santé et de l’Aide aux
personnes de la Commission communautaire commune, donné le
17 mai 2022 ;
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Gelet op advies 71.514 van de Raad van State, gegeven op 21 juni 2022,
met toepassing van artikel 84, §1, 1e lid, 2°, van de gecoördineerde
wetten op de Raad van State;

Op voorstel van de leden van het Verenigd College belast met het
Beleid inzake Bijstand aan Personen;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In titel I, artikel 1, van het besluit van het Verenigd
College van 9 mei 2019 betreffende de erkenning en de subsidiërings-
wijze van de centra voor noodhulp en inschakeling, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1. De bepaling onder 10° wordt vervangen als volgt:

″10° ″innoverend project″: vernieuwend project dat een nieuwe oplossing
biedt voor een bestaand probleem of voor een nieuwe problematiek of dat een
bestaand project verfijnt en optimaliseert en waarvan de doelstellingen
bijdragen tot het beleid van bijstand aan de daklozen op het grondgebied van
het tweetalige gebied van Brussel-Hoofdstad″;

2. De bepaling onder 11° wordt vervangen als volgt:

″11° ″huisvestingsverantwoordelijke ″: persoon die verantwoordelijk is voor
het vinden en/of creëren van huisvesting, voor het afsluiten van de
overeenkomsten ervan, voor het beheer ervan, voor de opvolging van de
huuraspecten met de verhuurders en de huurders, en voor een verbindingsop-
dracht. De huisvestingsverantwoordelijke oefent zijn opdrachten uit aanvul-
lend aan de opdrachten toegekend aan de organisaties die de ingebruikname
van de woning begeleiden en de organisaties voor de prospectie naar stabiele
huisvesting″;

3. In de bepaling onder 12°, wordt het symbool ″/″ vervangen door de
woorden ″of in een″;

4. De bepalingen onder 17° en 18° worden toegevoegd, luidende:

″17° ″Organisaties die de ingebruikname van de woning begeleiden″:
organisaties die de ondersteunende logistieke functies bieden bij de ingebrui-
kname van de woning″;

″18° ″Organisaties voor de prospectie naar stabiele huisvesting″: organisa-
ties die belast zijn met het ontwikkelen van initiatieven op vlak van prospectie
naar stabiele huisvesting ten behoeve van centra die woonoplossingen kunnen
bieden aan daklozen″;

Art. 2. In Titel II, Hoofdstuk I, artikel 5, paragraaf 1, van hetzelfde
besluit, worden de bepalingen onder 10° en 11° opgeheven.

Art. 3. In Titel II, Hoofdstuk I, artikel 6, van hetzelfde besluit,
worden de woorden ″een bezoek hebben gebracht″ vervangen door de
woorden ″een controle hebben uitgevoerd″.

Art. 4. In Titel III, Hoofdstuk I, Afdeling 7, Onderafdeling 3, artikel
27, paragraaf 1, van hetzelfde besluit, wordt lid 2 opgeheven.

Art. 5. In Titel III, Hoofdstuk I, Afdeling 8, artikel 28, van hetzelfde
besluit, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1. In paragraaf 1 worden de woorden ″, waarvan het standaardmodel in
bijlage II is opgenomen″ opgeheven;

2. In paragraaf 2 wordt de zin ″De ministers bepalen de inhoud en de
methodologie van deze vijfjaarlijkse aanvulling op het activiteitenverslag.″
opgeheven.

Art. 6. In Titel III, Hoofdstuk I, Afdeling 8, artikel 29, onder bepaling
4°, van hetzelfde besluit, worden de woorden ″, waarvan het model kan
bepaald worden door de ministers, na beoordeling van de afdeling″ opgehe-
ven.

Art. 7. In Titel III, Hoofdstuk II, Afdeling 2, artikel 33, van hetzelfde
besluit, worden de woorden ″ ’s anderendaags″ opgeheven.

Art. 8. In Titel III, Hoofdstuk II, Afdeling 2, van hetzelfde besluit,
wordt een artikel 35/1 ingevoegd, luidende:

″Art. 35/1. Het centrum sluit een samenwerkingsovereenkomst af met de
organisaties die de ingebruikname van de woning begeleiden en met de
organisaties voor de prospectie naar stabiele huisvesting.″.

Art. 9. In Titel III, Hoofdstuk III, Afdeling 1, wordt artikel 45, lid 1,
van hetzelfde besluit aangevuld met een bepaling onder 4°:

″4° gerichte acties uitvoeren om het hoofd te bieden aan uitzonderlijke
situaties, zoals bijzondere weersomstandigheden. Deze acties worden uitge-
voerd volgens een plan dat wordt goedgekeurd en gecoördineerd door de
coördinator van de noodhulp- en inschakelingsvoorzieningen in het kader van
het in artikel 86 van de ordonnantie bedoelde comité voor noodhulp.″.

Vu l’avis 71.514 du Conseil d’Etat, donné le 21 juin 2022, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat ;

Sur la proposition des Membres du Collège réuni en charge de la
Politique de l’Aide aux Personnes ;

Après en avoir délibéré,

Arrête :

Article 1er. Dans le Titre Ier, article 1er de l’arrêté du Collège réuni
du 9 mai 2019 relatif à l’agrément et au mode de subventionnement des
centres d’aide d’urgence et d’insertion, les modifications suivantes sont
apportées :

1. Le 10° est remplacé par ce qui suit :

″10° ″projet novateur″ : projet innovant qui offre une solution inédite à un
problème existant ou à une nouvelle problématique ou qui perfectionne et
optimise un projet existant et dont les objectifs contribuent à la politique d’aide
aux personnes sans-abri sur le territoire de la région bilingue de Bruxelles-
Capitale″ ;

1. Le 11° est remplacé par ce qui suit :

″11° ″responsable logement″ : personne responsable de la captation et/ou
création de logements, de leur contractualisation, de leur gestion, du suivi des
aspects locatifs avec les bailleurs et les locataires, et d’une mission de liaison.
Le responsable logement exerce ses missions en complément des missions
dévolues aux organismes en charge de la fonction de facilitation de
l’installation en logement et aux organismes de prospection de logements
stables” ;

3. Dans le 12° le symbole ″/″ est remplacé par les mots ″ou dans un″ ;

4. Les 17° et 18° sont insérés, rédigé comme suit :

″17° ″Organismes de facilitation de l’installation en logement″ : organismes
assurant la fonction de facilitation des dimensions logistiques liées à
l’installation en logement″ ;

″18° ″Organismes de prospection de logements stables″ : organismes chargés
de développer des initiatives de prospection de logements stables au profit des
centres qui pourront proposer des solutions de logement aux personnes sans
abri″ ;

Art. 2. Dans le Titre II, Chapitre I, article 5, paragraphe 1, du même
arrêté, les 10° et 11° sont abrogés.

Art. 3. Dans le Titre II, Chapitre I, article 6, alinéa 2 du même arrêté,
les mots ″une visite″ sont remplacés par les mots ″un contrôle″.

Art. 4. Dans le Titre III, Chapitre I, Section 7, Sous-section 3, article
27, paragraphe 1, du même arrêté, l’alinéa 2 est abrogé.

Art. 5. Dans le Titre III, Chapitre I, Section 8, article 28 du même
arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1. Dans le paragraphe 1, les mots ″, dont le modèle est repris à l’annexe
II″ sont abrogés ;

2. Dans le paragraphe 2, la phrase ″Les Ministres définissent le contenu
et la méthodologie de ce complément quinquennal au rapport d’activités.″ est
abrogé.

Art. 6. Dans le Titre III, Chapitre I, Section 8, article 29, 4° du même
arrêté, les mots ″, dont le modèle peut être défini par les Ministres, après avis
de la section.″ sont abrogés.

Art. 7. Dans le Titre III, Chapitre II, Section 2, article 33 du même
arrêté, les mots ″le lendemain″ sont abrogés.

Art. 8. Dans le Titre III, Chapitre II, Section 2, du même arrêté, un
article 35/1 est inséré, rédigé comme suit :

″Art. 35/1. Le centre conclut une convention de collaboration avec les
organismes de facilitation de l’installation en logement et les organismes de
prospection de logements stables.″.

Art. 9. Dans le Titre III, Chapitre III, Section 1, l’article 45, alinéa 1,
du même arrêté est complété par un 4° rédigé comme suit :

″4° mettre en œuvre des actions ciblées pour faire face à des situations
exceptionnelles, telles que des conditions météorologiques particulières. Ces
actions doivent être mises en place conformément à un plan concerté et
coordonné par le coordinateur des dispositifs d’aide d’urgence et d’insertion
dans le cadre du sous-comité de coordination de l’aide d’urgence visé à l’article
86 de l’ordonnance.″.
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Art. 10. In Titel III, Hoofdstuk III, Afdeling 2, artikel 46, van
hetzelfde besluit, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1. Het woord ″vier″ wordt vervangen door het woord ″vijf″;

2. Het woord ″gemiddeld″ wordt toegevoegd na het woord ″dag″.

Art. 11. In Titel III, Hoofdstuk III, Afdeling 2, van hetzelfde besluit,
wordt een artikel 47/1 ingevoegd, luidende:

″Art. 47/1. Het centrum sluit een samenwerkingsovereenkomst af met de
organisaties die de ingebruikname van de woning begeleiden en met de
organisaties voor de prospectie naar stabiele huisvesting.″.

Art. 12. In Titel III, Hoofdstuk III, Afdeling 3, artikel 48, van
hetzelfde besluit, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1. In lid 1 worden de woorden ″en administratieve″ ingevoegd na de
woorden ″psycho-medisch-sociale″;

2. Lid 2 wordt vervangen als volgt:

″Het centrum dat over 25 tot 49 plaatsen beschikt, beschikt over minstens
een en een kwart voltijdsequivalent dat houder is van een diploma hoger
onderwijs van het korte type. Het centrum dat over 50 tot 99 plaatsen beschikt,
beschikt over minstens twee en een half voltijdsequivalenten die houder zijn
van een diploma hoger onderwijs van het korte type. Het centrum dat over 100
tot 149 plaatsen beschikt, beschikt over minstens drie en drie kwart
voltijdsequivalenten die houder zijn van een diploma hoger onderwijs van het
korte type. Verder beschikt het centrum per veelvoud van 50 plaatsen over
minstens een bijkomend voltijdsequivalent.″;

3. Lid 3 en lid 4 worden opgeheven;

4. In lid 7 wordt het woord ″onderhoudswerk″ vervangen door de
woorden ″onderhouds- en technisch werk″.

Art. 13. In Titel III, Hoofdstuk III, Afdeling 4, artikel 49, van
hetzelfde besluit, wordt het lid 2 vervangen als volgt:

″De prijzen van de diensten voor hulp bij het dagelijks leven moeten op een
redelijke manier worden vastgesteld, rekening houdend met de betalingscapa-
citeit van de gebruikers en de kosten die deze diensten voor het centrum
betekenen.

De prijzen van de diensten voor hulp bij het dagelijks leven en de
voorwaarden voor de verminderde financiële bijdrage van de gebruikers zijn
opgenomen in een lijst die door het centrum wordt opgesteld. Deze lijst wordt
jaarlijks en bij elke wijziging aan de administratie overgemaakt.″

Art. 14. In Titel III, Hoofdstuk III, Afdeling 4, artikel 51, van
hetzelfde besluit, worden de woorden ″tegen bewijs van betaling″
opgeheven.

Art. 15. In de Nederlandse versie van Titel III, Hoofdstuk III,
Afdeling 6, artikel 56, lid 1, van hetzelfde besluit, wordt het woord ″of″
vervangen door het woord ″en″.

Art. 16. In Titel III, Hoofdstuk IV, Afdeling 2, artikel 69, van
hetzelfde besluit, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1. In paragrafen 2 en 3 worden de woorden ″project voor maatschap-
pelijke herinschakeling″ worden vervangen door de woorden ″project voor
sociale begeleiding″;

2. In paragraaf 2, worden de woorden ″zeven dagen″ vervangen door het
woord ″maand″;

3. In paragraaf 3, wordt het woord ″actieplan″ vervangen door het woord
″project″.

Art. 17. In Titel III, Hoofdstuk IV, Afdeling 2, van hetzelfde besluit,
wordt een artikel 70/1 ingevoegd, luidende:

″Art. 70/1. Het centrum sluit een samenwerkingsovereenkomst af met de
organisaties die de ingebruikname van de woning begeleiden en met de
organisaties voor de prospectie naar stabiele huisvesting.″.

Art. 18. In Titel III, Hoofdstuk IV, Afdeling 3, artikel 74, van
hetzelfde besluit, wordt het woord ″onderhoudswerk″ vervangen door de
woorden ″onderhouds- en technisch werk″.

Art. 19. In Titel III, Hoofdstuk IV, Afdeling 3, artikel 75, van
hetzelfde besluit, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1. In paragraaf 1, lid 2, worden de woorden ″anderhalve voltijds
equivalent″ vervangen door de woorden ″twee voltijdsequivalenten″;

2. In de Nederlandse versie van paragraaf 2, lid 2, wordt het woord
″halve″ opgeheven.

Art. 20. In Titel III, Hoofdstuk IV, Afdeling 4, artikel 77, van
hetzelfde besluit, worden de woorden ″De financiële bijdrage van de
gebruikers zal″ vervangen door de woorden ″De voorwaarden en de
grenzen van de financiële bijdrage van de gebruikers zullen bepaald worden″.

Art. 10. Dans le Titre III, Chapitre III, Section 2, article 46, du même
arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1. Le mot ″quatre″ est remplacé par le mot ″cinq″ ;

1. Le mot ″moyenne″ est ajouté après le mot ″quotidienne″.

Art. 11. Dans le Titre III, Chapitre III, Section 2, du même arrêté, un
article 47/1 est inséré, rédigé comme suit :

″Art. 47/1. Le centre conclut une convention de collaboration avec les
organismes de facilitation de l’installation en logement et les organismes de
prospection de logements stables.″.

Art. 12. Dans le Titre III, Chapitre III, Section 3, article 48, du même
arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1. Dans l’alinéa 1, les mots ″et administratif″ sont insérés après les
mots ″psycho-médico-social″ ;

2. L’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

″À cet effet, il dispose, entre 25 et 49 places, d’au moins un et un quart
équivalent temps plein titulaire d’un diplôme d’études supérieures de type
court. Entre 50 et 99 places, le centre dispose de deux et demi équivalent temps
plein titulaire d’un diplôme d’études supérieures de type court. Entre 100 et
149 places, le centre dispose de trois et trois quarts équivalents temps plein
titulaire d’un diplôme d’études supérieures de type court. Au-delà, le centre
dispose, par multiple de 50 places, d’au moins un équivalent temps plein
supplémentaire.″ ;

3. Les alinéas 3 et 4 sont abrogés ;

4. Dans l’alinéa 7, les mots ″et de maintenance″ sont ajoutés après le
mot ″entretien″.

Art. 13. Dans le Titre III, Chapitre III, Section 4, article 49, du même
arrêté, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

″ Les prix des services d’aide à la vie quotidienne doivent être fixés de
manière raisonnable, tenant compte de la capacité contributive des usagers et
des frais que ces services représentent pour le centre.

Les prix des services d’aide à la vie quotidienne ainsi que les modalités de
participation financière réduite des usagers sont repris dans une liste établie
par le centre. Cette liste est transmise à l’administration annuellement et à
chaque modification de celle-ci.″ ;

Art. 14. Dans le Titre III, Chapitre III, Section 4, article 51, du même
arrêté, les mots ″contre preuve de paiement″ sont abrogés.

Art. 15. Dans la version néerlandaise du Titre III, Chapitre III,
Section 6, article 56, alinéa 1, du même arrêté, le mot ″of″ est remplacé
par le mot ″en″.

Art. 16. Dans le Titre III, Chapitre IV, Section 2, article 69 du même
arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1. Aux paragraphes 2 et 3, les mots ″projet de vie et d’insertion sociale″
sont remplacés par les mots ″projet d’accompagnement social″ ;

2. Dans le paragraphe 2, les mots ″les sept jours″ sont remplacés par les
mots ″le mois″ ;

3. Dans le paragraphe 3, les mots ″plan d’action″ sont remplacés par le
mot ″projet″.

Art. 17. Dans le Titre III, Chapitre IV, Section 2, du même arrêté, un
article 70/1 est inséré, rédigé comme suit :

″Art. 70/1. Le centre conclut une convention de collaboration avec les
organismes de facilitation de l’installation en logement et les organismes de
prospection de logements stables.″.

Art. 18. Dans le Titre III, Chapitre IV, Section 3, article 74 du même
arrêté, les mots ″et de maintenance″ sont ajoutés après le mot ″entretien″.

Art. 19. Dans le Titre III, Chapitre IV, Section 3, article 75, du même
arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1. Dans le paragraphe 1, alinéa 2, les mots ″un et demi équivalent″ sont
remplacés par le mot ″deux équivalents″ ;

2. Dans la version néerlandaise du paragraphe 2, alinéa 2, le mot
″halve″ est abrogé.

Art. 20. Dans le Titre III, Chapitre IV, Section 4, article 77, du même
arrêté, les mots ″La participation financière des usagers sera déterminée″
sont remplacés par les mots ″Les conditions et les limites de la participation
financière des usagers seront déterminées″.
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Art. 21. In Titel III, Hoofdstuk V, Afdeling 2 van hetzelfde besluit,
wordt artikel 90 vervangen als volgt:

″§1. Het centrum moet zijn diensten aan minstens 60 gebruikers aanbieden,
op basis van een jaargemiddelde.

Elke gebruiker moet over minstens een ondersteunde begeleiding zoals
gedefinieerd in artikel 92 beschikken.

Het jaargemiddelde van het aantal gebruikers wordt vastgesteld op basis van
de erkende capaciteit van het centrum.

§2. De wijze van berekening van het aantal gebruikers gebeurt op basis van
het tellen van punten, één punt is gelijk aan één gebruiker.

Het dienstenaanbod aan personen of gezinnen die een ondersteunende
begeleiding krijgen, als bedoeld in artikel 92, wordt beschouwd als een half
punt.

Het dienstenaanbod aan personen of gezinnen die een intensieve begeleiding
krijgen, als bedoeld in artikel 92, wordt beschouwd als één en een half punt.

Het dienstenaanbod aan een gezin of aan personen in een koppel telt
evenveel punten als het dienstenaanbod aan alleenstaanden.

Het centrum houdt een jaarregister bij van het totale gebruikers dat de in
artikel 93 bedoelde begeleidingsovereenkomst heeft ondertekend en het aantal
gebruikers per maand.

Dit register maakt een onderscheid tussen intensieve en ondersteunende
begeleidingen.″.

Art. 22. In Titel III, Hoofdstuk V, Afdeling 2, artikel 92, van hetzelfde
besluit, wordt lid 4 opgeheven.

Art. 23. In Titel III, Hoofdstuk V, Afdeling 2, artikel 94, van hetzelfde
besluit, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1. In lid 1 worden de woorden ″, behalve in uitzonderlijke omstandig-
heden,″ toegevoegd na het woord ″is″;

2. Lid 2 wordt vervangen zoals volgt:

″In het jaarlijkse activiteitenverslag van het centrum moet de looptijd van de
begeleidingen worden vermeld, alsook de redenen voor eventuele verlengingen
na 5 jaar. Het aantal begeleidingen langer dan 5 jaar, mag niet meer bedragen
dan 15% van het totale aantal begeleidingen.″.

Art. 24. In Titel III, Hoofdstuk V, Afdeling 2, van hetzelfde besluit,
wordt een artikel 95/1 ingevoegd, luidende:

″Art. 95/1. Het centrum sluit een samenwerkingsovereenkomst af met de
organisaties die de ingebruikname van de woning begeleiden en met de
organisaties voor de prospectie naar stabiele huisvesting.″.

Art. 25. In Titel III, Hoofdstuk V, Afdeling 3, artikel 96, van hetzelfde
besluit, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1. Lid 2 wordt vervangen zoals volgt:

″Hiervoor beschikt het centrum over minstens drie voltijdsequivalenten die
houder zijn van een diploma hoger onderwijs van het korte type in de volgende
domeinen: onderwijs, sociaal assistent of psychologie waarvan minstens een
houder van een diploma hoger onderwijs van het korte type dat leidt tot de
graad van maatschappelijk assistent.″;

2. Lid 3 wordt vervangen zoals volgt:

″Vanaf 61 gebruikers beschikt het centrum per veelvoud van 10 gebruikers
over één half voltijdsequivalent dat houder is van een diploma hoger onderwijs
van het korte type in de volgende domeinen: onderwijs, sociaal assistent of
psychologie.″;

3. Lid 4 wordt opgeheven.

Art. 26. In Titel III, Hoofdstuk V, Afdeling 3, artikel 97, van hetzelfde
besluit, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1. In lid 1 worden de woorden ″en het onderhoudswerk″ opgeheven;

2. Lid 2 wordt vervangen zoals volgt:

″Hiervoor beschikt het centrum over minstens één half voltijdsequivalent
dat houder is van een diploma van het hoger secundair onderwijs.″;

3. Lid 3 wordt vervangen zoals volgt:

″Vanaf 80 gebruikers, beschikt het centrum hiervoor, per schijf van 20
gebruikers, over minstens een bijkomend derde voltijdsequivalent dat houder is
van een diploma van het hoger secundair onderwijs.″.

Art. 27. In Titel III, Hoofdstuk V, Afdeling 3, van hetzelfde besluit,
wordt een artikel 97/1 ingevoegd, luidende:

″Art. 97/1. Het centrum beschikt over voldoende personeel om het
onderhouds- en technisch werk uit te voeren.

Art. 21. Dans le Titre III, Chapitre V, Section 2 du même arrêté,
l’article 90 est remplacé comme suit :

″§1. Le centre doit offrir ses services à un minimum de 60 usagers, sur la
base d’une moyenne annuelle

Chaque usager doit bénéficier au minimum d’un accompagnement de
soutien tel que défini à l’article 92.

La moyenne annuelle du nombre d’usagers est fixée en fonction de la
capacité agréée du centre.

§2. Le calcul du nombre minimum d’usagers se fait sur la base de la
comptabilisation de points, un point étant équivalent à un usager.

L’offre de services à des personnes ou familles faisant l’objet d’une guidance
de soutien, telle que visée à l‘article 92, est assimilés à un demi-point.

L’offre de services à des personnes ou familles faisant l’objet d’une guidance
intensive, telle que visée à l‘article 92, est assimilés à un et demi-point.

L’offre de services à une famille ou à des personnes en couple comptabilise
autant de point que l’offre de service à des personnes isolées.

Le centre tient un relevé annuel du nombre total d’usagers signataires de la
convention d’accompagnement visée à l’article 93 et du nombre moyen
d’usagers par mois.

Ce relevé reprend la distinction entre les suivis intensifs et de soutien.″.

Art. 22. Dans le Titre III, Chapitre V, Section 2, article 92 du même
arrêté, l’alinéa 4 est abrogé.

Art. 23. Dans le Titre III, Chapitre V, Section 2, article 94, du même
arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1. Dans l’alinéa 1, les mots ″, sauf circonstance exceptionnelle,″ sont
ajoutés après le mot ″est″ ;

2. L’alinéa 2 est remplacé comme suit :

″Le rapport d’activités annuel du centre doit reprendre la durée des
guidances et les motifs des éventuelles prolongations au-delà de 5 ans. Le
nombre de guidances de plus de 5 ans ne peut excéder 15% du total des
guidances.″.

Art. 24. Dans le Titre III, Chapitre V, Section 2, du même arrêté, un
article 95/1 est inséré, rédigé comme suit :

″Art. 95/1. Le centre conclut une convention de collaboration avec les
organismes de facilitation de l’installation en logement et les organismes de
prospection de logements stables.″.

Art. 25. Dans le Titre III, Chapitre V, Section 3, article 96, du même
arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1. L’alinéa 2 est remplacé comme suit :

″A cet effet, il dispose d’au moins trois équivalent temps plein titulaires d’un
diplôme d’études supérieures de type court, dans les domaines suivants :
éducateur, assistant social, ou psychologie dont au moins un titulaire d’un
diplôme d’études supérieures de type court menant au titre d’assistant social.″ ;

2. L’alinéa 3 est remplacé comme suit :

″A partir de 61 usagers, le centre dispose, par multiple de 10 usagers, d’un
demi équivalent temps plein titulaire d’un diplôme d’études supérieures de
type court, dans les domaines suivants : éducateur, assistant social, ou
psychologie.″ ;

3. L’alinéa 4 est abrogé.

Art. 26. Dans le Titre III, Chapitre V, Section 3, article 97 du même
arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1. Dans l’alinéa 1, les mots ″et le travail d’entretien″ sont abrogés ;

2. L’alinéa 2 est remplacé comme suit :

″A cet effet, il dispose d’au moins un demi équivalent temps plein titulaire
d’un diplôme d’enseignement secondaire supérieur.″ ;

3. L’alinéa 3 est remplacé comme suit :

″A partir de 80 usagers, le centre dispose, par tranche de 20 usagers d’au
moins un tiers équivalent temps plein supplémentaire titulaire d’un diplôme
d’enseignement secondaire supérieur.″.

Art. 27. Dans le Titre III, Chapitre V, Section 3, du même arrêté, un
article 97/1 est inséré, rédigé comme suit :

″Art. 97/1. Le centre dispose de personnel en nombre suffisant pour assurer
le travail d’entretien et de maintenance.
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Hiervoor beschikt het centrum over minstens één derde voltijdsequivalent
dat houder is van een diploma van het lager secundair onderwijs of van een
diploma van het hoger secundair beroepsonderwijs.

Vanaf 61 gebruikers, beschikt het centrum, per schijf van 40 gebruikers,
hiervoor over minstens een derde voltijdsequivalent dat houder is van een
diploma van het lager secundair onderwijs of van een diploma van het hoger
secundair beroepsonderwijs.″.

Art. 28. In Titel III, Hoofdstuk VI, Afdeling 2 van hetzelfde besluit,
wordt artikel 103 vervangen zoals volgt:

″§1. Het centrum moet zijn diensten aan minstens 24 gebruikers
aanbieden, op basis van een jaargemiddelde.

Elke gebruiker moet over minstens een ondersteunende begeleiding
zoals gedefinieerd in artikel 92 beschikken.

Het jaargemiddelde van het aantal gebruikers wordt vastgesteld
overeenkomstig de erkende capaciteit van het centrum.

§2. Het centrum houdt een jaarregister bij van het aantal begeleide
gebruikers en gezinnen, alsook van het aantal woningen.

Dit register en de in artikel 106 bedoelde overeenkomsten worden ter
beschikking van de administratie gesteld. ″.

Art. 29. In Titel III, Hoofdstuk VI, Afdeling 2, artikel 108, van
hetzelfde besluit, wordt een lid 2 toegevoegd, luidende:

″Het centrum sluit eveneens een samenwerkingsovereenkomst af met de
organisaties die de ingebruikname van de woning begeleiden en met de
organisaties voor de prospectie naar stabiele huisvesting.″.

Art. 30. In Titel III, Hoofdstuk VI, Afdeling 3, artikel 111, lid 1, van
hetzelfde besluit, worden de woorden ″het zoeken naar en aanbieden van
woningen te garanderen″ vervangen door de woorden ″het aanbod en het
beheer van woningen waarin personen worden begeleid te garanderen,
aanvullend aan de opdrachten die worden uitgevoerd door de organisaties die
de ingebruikname van de woning begeleiden en de organisaties voor de
prospectie naar stabiele huisvesting″.

Art. 31. In Titel III, Hoofdstuk VI, Afdeling 3, artikel 112, van
hetzelfde besluit, wordt lid 3 opgeheven.

Art. 32. In Titel III, Hoofdstuk VII, Afdeling 2, van hetzelfde besluit,
wordt een artikel 119/1 ingevoegd, luidende:

″Art. 119/1. Het centrum sluit een samenwerkingsovereenkomst af met de
organisaties die de ingebruikname van de woning begeleiden en met de
organisaties voor de prospectie naar stabiele huisvesting.″.

Art. 33. In Titel III, Hoofdstuk VII, Afdeling 3, artikel 120, lid 3, van
hetzelfde besluit, worden de woorden ″, op basis van een jaargemiddelde,″
na het woord ″aanbiedt″ toegevoegd.

Art. 34. In Titel III, Hoofdstuk VII, Afdeling 3, artikel 122, lid 3, van
hetzelfde besluit, worden de woorden ″, op basis van een jaargemiddelde,″
na het woord ″aanbiedt″ toegevoegd.

Art. 35. In Titel III, Hoofdstuk VII, Afdeling 3, artikel 123, lid 3, van
hetzelfde besluit, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1. De woorden ″, op basis van een jaargemiddelde,″ worden na het
woord ″aanbiedt″ toegevoegd;

2. Het woord ″beroepsonderwijs″ wordt vervangen door het woord
″onderwijs″.

Art. 36. In Titel IV, Hoofdstuk I, artikel 130, paragraaf 1, van
hetzelfde besluit, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1. In lid 1, worden de woorden ″, en dit voor elk noodopvangcentrum,
dagopvangcentrum, onthaalhuis en elk Housing First-centrum,″ opgeheven;

2. wordt de bepaling onder 2° vervangen zoals volgt:

″een werkelijke anciënniteit, die overeenkomt met de anciënniteit van de
werknemers op 1 juni van het jaar dat voorafgaat aan het jaar waarvoor de
subsidie wordt toegekend.

Voor de berekening van de subsidie wordt een extra jaar anciënniteit in
aanmerking genomen;

Voor de diensten die voor de eerste keer worden uitgebaat of waarvan het
gesubsidieerde personeelskader op 1 juni van het voorgaande jaar nog niet
volledig is, wordt een gemiddelde anciënniteit per type functie en per type
centrum in aanmerking genomen;″.

Art. 37. In Titel IV, Hoofdstuk I van hetzelfde besluit wordt
artikel 131 opgeheven.

Art. 38. In Titel IV, Hoofdstuk I, artikel 132, paragraaf 2, lid 2, van
hetzelfde besluit wordt het woord ″maandelijkse″ vervangen door het
woord ″trimestriële″.

A cet effet, il dispose d’au moins un tiers équivalent temps plein titulaire
d’un diplôme d’enseignement secondaire inférieur ou d’un diplôme d’ensei-
gnement secondaire professionnel supérieur.

A partir de 61 usagers, le centre dispose, par tranche de 40 usagers d’au
moins un tiers équivalent temps plein titulaire d’un diplôme d’enseignement
secondaire inférieur ou d’un diplôme d’enseignement secondaire professionnel
supérieur.″.

Art. 28. Dans le Titre III, Chapitre VI, Section 2 du même arrêté,
l’article 103 est remplacé par ce qui suit :

″§1. Le centre doit offrir ses services à un minimum de 24 usagers, sur
la base d’une moyenne annuelle.

Chaque usager doit bénéficier au minimum d’un accompagnement
de soutien tel que défini à l’article 92.

La moyenne annuelle du nombre de d’usagers actifs est fixée en
fonction de la capacité agréée du centre.

§2. Le centre tient un relevé annuel du nombre d’usagers et de
familles accompagnés ainsi que du nombre de logements.

Ce relevé ainsi que les conventions visées à l’article 106 sont tenus à
disposition de l’administration.″.

Art. 29. Dans le Titre III, Chapitre VI, Section 2, article 108, du même
arrêté, un alinéa 2 est inséré, rédigé comme suit :

″Le centre conclut également une convention de collaboration avec les
organismes de facilitation de l’installation en logement et les organismes de
prospection de logements stables.″.

Art. 30. Dans le Titre III, Chapitre VI, Section 3, article 111, alinéa 1,
du même arrêté, les mots ″et l’offre de logements″ sont remplacés par les
mots ″, l’offre et la gestion de logements au sein desquels les personnes sont
accompagnées, en complément des missions exercées par les organismes de
facilitation de l’installation en logement et les organismes de prospection de
logements stables″.

Art. 31. Dans le Titre III, Chapitre VI, Section 3, article 112, du même
arrêté, l’alinéa 3 est abrogé.

Art. 32. Dans le Titre III, Chapitre VII, Section 2, du même arrêté, un
article 119/1 est inséré, rédigé comme suit :

″Art. 119/1. Le centre conclut une convention de collaboration avec les
organismes de facilitation de l’installation en logement et les organismes de
prospection de logements stables.″.

Art. 33. Dans le Titre III, Chapitre VII, Section 3, article 120, alinéa
3, du même arrêté, les mots ″, sur la base d’une moyenne annuelle,″ sont
insérés après le mot ″usagers″.

Art. 34. Dans le Titre III, Chapitre VII, Section 3, article 122, alinéa 3
du même arrêté, les mots ″, sur la base d’une moyenne annuelle,″ sont
insérés après le mot ″usagers″.

Art. 35. Dans le Titre III, Chapitre VII, Section 3, article 123, alinéa 3
du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1. Les mots ″, sur la base d’une moyenne annuelle,″ sont insérés après le
mot ″usagers″ ;

2. Le mot ″professionnel″ est supprimé.

Art. 36. Dans le Titre IV, Chapitre I, article 130, paragraphe 1 du
même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1. Dans l’alinéa 1, les mots ″, pour chaque centre d’hébergement
d’urgence, centre d’accueil de jour, maison d’accueil et chaque centre Housing
First,″ sont abrogés ;

2. Le 2° est remplacé comme suit :

″ une ancienneté réelle qui correspond à l’ancienneté des travailleurs au
1er juin de l’année qui précède celle pour laquelle la subvention est octroyée.

Pour le calcul de la subvention, il est tenu compte d’une année
supplémentaire d’ancienneté ;

Pour les services mis en exploitation pour la première fois ou dont le cadre
de personnel subventionné n’est pas complet au 1er juin de l’année qui précède,
il est tenu compte d’une ancienneté moyenne par type de fonction et par type
de centre ;″.

Art. 37. Dans le Titre IV, Chapitre I, du même arrêté, l’article 131 est
abrogé.

Art. 38. Dans le Titre IV, Chapitre I, article 132, paragraphe 2,
alinéa 2, du même arrêté, le mot ″mensuelles″ est remplacé par le mot
″trimestrielles″.
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Art. 39. In Titel IV, Hoofdstuk I, artikel 133, van hetzelfde besluit
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1. In lid 1, worden de woorden ″op basis van een document waarvan de
inhoud wordt bepaald door de ministers″ opgeheven.

2. Een lid 8 wordt ingevoegd, luidende:

″Onverminderd artikel 85 van de ordonnantie van 21 november 2006
houdende de bepalingen die van toepassing zijn op de begroting, de
boekhouding en de controle, controleert de administratie de eindafrekening en
behoudt zich het recht voor om de subsidie geheel of gedeeltelijk terug te
vorderen of niet uit te betalen indien uit de evaluatie van de verantwoordings-
stukken blijkt dat de financiële verantwoording van de subsidie ontoereikend
is.”

3. Een lid 9 wordt ingevoegd, luidende:

″De door het centrum gegenereerde inkomsten, met inbegrip van de
financiële bijdragen van de gebruikers, mogen geen aanleiding geven tot de
gehele of gedeeltelijke terugvordering of niet-betaling van de subsidie.”

Art. 40. In Titel VI van hetzelfde besluit, wordt artikel 139, lid 1
opgeheven.

Art. 41. In Titel VII, artikel 144 van hetzelfde besluit, worden de
woorden ″Onderhavig besluit treedt″ vervangen door de woorden
″Onverminderd artikel 144/1 treedt onderhavig besluit″ en wordt het woord
″2022″ vervangt door het woord ″2023″.

Art. 42. In hetzelfde besluit, wordt een artikel 144/1 ingevoegd,
luidende:

″Art. 144/1. De artikelen 5, §1, 9° en 23, 10°, treden in werking op een later
te bepalen datum na 1 januari 2023.″

Art. 43. In hetzelfde besluit, wordt bijlage II opgeheven.

Art. 44. In bijlage III van hetzelfde besluit, worden de woorden
″Akkoord van de gebruiker met betrekking tot het sociaal dossier:″ opgeheven.

Art. 45. Bijlage IV van hetzelfde besluit wordt vervangen door de
bijlage gevoegd bij het ontworpen besluit.

Art. 46. In bijlage VII, punt 1, derde onderdeel van hetzelfde besluit
worden de woorden ″een bedrag van 7.904,69 EUR wordt toegekend, per
voltijds equivalent, voor de drie eerste voltijds equivalenten en 5.680,04 EUR
voor de andere maatschappelijk werkenden″ vervangen door de woorden
″een bedrag van 455 EUR wordt toegekend per erkende plaats″.

Brussel, 7 juli 2022.

Voor het Verenigd College:

De Leden van het Verenigd College bevoegd
voor het Beleid inzake Bijstand aan Personen,

A. MARON E. VAN DEN BRANDT

Art. 39. Dans le Titre IV, Chapitre I, article 133, du même arrêté, les
modifications suivantes sont apportées :

1. Dans l’alinéa 1, les mots ″sur la base d’un document dont le contenu est
déterminé par les Ministres″ sont abrogés ;

2. Un alinéa 8 est inséré, rédigé comme suit :

″ Sans préjudice de l’article 85 de l’ordonnance du 21 novembre 2006
portant les dispositions applicables au budget, à la comptabilité et au contrôle,
l’administration vérifie le décompte et se réserve le droit de récupérer ou de ne
pas payer tout ou partie de la subvention lorsqu’il ressort de l’évaluation des
pièces justificatives que la justification financière de la subvention est
insuffisante″.

3. Un alinéa 9 est inséré, rédigé comme suit :

″Les recettes générées par le centre, en ce compris les participations
financières des usagers, ne donnent pas lieu à une récupération ou à un
non-paiement de tout ou partie de la subvention″.

Art. 40. Dans le Titre VI du même arrêté, l’article 139, alinéa 1 est
abrogé.

Art. 41. Dans le Titre VII, article 144, du même arrêté, les mots ″Le
présent″ sont remplacés par les mots ″sans préjudice de l’article 144/1, le
présent″ et le mot ″2022″ est remplacé par le mot ″2023″.

Art. 42. Dans le même arrêté, un article 144/1 est inséré, rédigé
comme suit :

″Art. 144/1. Les articles 5, §1, 9°, 14 à 17 et 23, 4° et 10°, entrent en vigueur
à une date fixée ultérieurement après le 1er janvier 2023.″

Art. 43. L’annexe II du même arrêté est abrogée.

Art. 44. Dans l’annexe III du même arrêté, les mots ″Accord de
l’usager concernant le dossier social :″ sont abrogés.

Art. 45. L’annexe IV du même arrêté est remplacée par l’annexe
jointe à l’arrêté en projet.

Art. 46. Dans l’annexe VII, au 1, troisième élément du même arrêté,
les mots ″un montant de 7.904,69 EUR est attribué par équivalent temps
plein, pour les trois premiers équivalents temps plein, et de 5.680,04 EUR pour
les autres équivalents temps plein″ sont remplacés par les mots ″un
montant de 455 EUR est attribué par place agréée″.

Bruxelles, le 7 juillet 2022.

Pour le Collège réuni :

Les Membres du Collège réuni, compétents
pour la Politique de l’Aide aux Personnes,

A. MARON E. VAN DEN BRANDT
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